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On Jam's omniscience my elects laid hand 





My words have stamp of a physicist grand 
The hoary bones' heat you fed me with 
Traces today fires of Lahrasp underneath 


To garden of Khalil my word sends shiver 


ro 





You view Kaleem holding out a mirror 
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(He (Newton) is the greatest genius that ever 





uz O vow 


Nature and Nature's laws lay hid in night 


God said 'Let Newton be' and it was light. 
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Hey Newton 


If the yawning fissure is darn pro 
God let the gap to my enemy go 
What a beauty! That henna imagery on finger-tip 
It looks a drop of blood in heart 

O why dismay at lovers' modesty 
Something's better than not at all 
Here minikins don't respond any call 
Electrons give no nuke any lift 

Nor nukes ever see an elect drift 

Alas for Ghalib's life-long pity 

He missed to make a querrelsome 
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Ghalib consoles Newton 


Ghalib: Ye love the beauty as much ye like 

If response pleasing a gold's strike 

If ye can't put up with drinkers' howls 

Be off in person leaving intact their bowls 
Newton: What made of science this fool of a heart 
He must account in full for his part. 


Ghalib: Don't show your gems when season's bald 
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Have patience to wait for spring's herald 
Friendship flowers in climes of grace 

Remove the bans on your radiant face 
Newton:-In bogging me down my enemy sank 
Could a measuring rod his animus rank 
Ghalib: By yourself you can't efface your taint 
The dear old foe must come to repaint 

His hope to blossom when he is no more 

The cave in his soul who could explore 
Novice, your faery excellent and warm 

Seek rarest of vision to match her charm 


Newton: Asad you're fond of beauties bright 


Have ever you checked your range of sight 
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Angst of the Last Lover 
With my going ceased beauties’ winks 
The tyrants saw virtue in drinks 
Where's a worth for office of charm 
All beauty aids have gone to farm 
When a candle is off, smoke prevails 
When I was gone love took to veils 
The heart turned white on beauty's plight 
After henna eloped , nails came to slight 
Where's a forum for lodging complaints 
His micro lordship blind with taints 
A frenzy in surge for the love's deport 
The loony has to go without escort 
Who's to stand man-flooring of wine 
The saki goes calling a replace of mine 
With grief I'm dying for don't yet see 
Any wish for love departing with me 
1 can't weeping fight for the poor love's plight 


O Ghalib after me who'd care for the Knight 
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From Electron to Tachyon 


Atoms complained love dealt them short 
God forbid doom's laughing for the tort 
The video seeds have woken in noise 

Help them flourish and abound my boys 
The elect was doing the sail's drive 

The cups running round on stock's advice 
I can't help venting my pangs and plight 
My pride took wings before time of flight 
What an endless gaze at love's camp-site 


Have pity O God on the reinless sprite. 
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The Elusive Tachyon 
The figment of being not racing in vain 
Out-dated value tags should no more retain 
His vision possible but where's resource 
The time'll have to reverse its course 
The little-loved minikins that worship sun 
Despite being dust they crave Tachvision 
The expanse of booze house who could guess 


The earth at best's a bin for its mess. 
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Hail ho Faraday 
1. Your high spirited speech would move 
the statuesque of the auditorium as never before 
(acting as radio transmitter). 
2. If you stroll in a garden with a gracious 
persona like yours, the high and low ( radio 
frequencies) would move like shadows alongwith 
you, 
3. When your labour of love succeeds 
in conveying life attributes far and wide, 
it would be the supreme glory that the flesh and 
blood could ever imagine to achieve. 
4. O my tormentor allow me leave to pin-prick you 
so that you too get some relish in your teasing. 
5. On a wink of that miraculous eye, the 
glass-sereen of T.V. receivers would begin 
speaking out like a parrot. 
6. Good God. tongues of thorns have dried up with 


thirst (Radio out-dated): let a blistered foot wade 


cr 





through the thornful valley (plea for T.V.). 

7. Why can't I die of envy when that gracious 
beauty is held in embrace of w hitish threads 
(Electrons' streams). 

8. When lust for money has turned a prestige- 
spoiler, the rose-buds are bound to leave garden 
for a market( cellphones and private channels). 
9. O fool of a heart . real prize for efforts 
consists in throbs of life appearing on 

T.V. Screen ( transmission of human special 
senses). 

10. My heart is a boiling cauldron of secrets 
struggling for expression. O what a fortune they 
would amount to if they come out in words. 


11. O Ghalib the words used in my poems are to be 


taken as talismans of meanings' treasures. 
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Thus Spoke Faraday 


My gait's a meter of the distance I cover 

In keeping with my pace the desert goes farther 
A lesson in visual better taught unaware 

How piece I bits of a scene together 

The fire ablaze of my heart in night 

Dispelled all shreds of dark from sight 


It's parting of love that bereft the décor 
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The beauty-parlour went out of glamour 
My satellite-chains have brightened sky 
My foot-sores aspire to go yet high 
Be an egoless self, pervasive, unbound 
Let all the world with your image abound 
Ye hammer my neck to enlarge my show 
My sighs would prevail, my image would go 
Have pity on gloom, his misery's up-shot 
On doomsday he slipped into sun's spot. 
You set cups of thousand hues in motion 
And I'm lone eye to screen their vision 
Asad , a hot filament rolling buds of iight 
For the lowly of the land it's a day for delight 
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My Beloved Faraday's Letter 


The elect's playing with the letter, may miss it in way 
Good luck if he were teasing me by the way 
The courier's too showy of Thy letter on way 


I'm afraid he might on asking betray 
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No doubt he's grace and elegance abound 

He can't be touched if found around 

No knowing of the finger behind the show 
The curtain's too heavy it can't wish go 

The load off shoulder has gone beyond raise 
The job amounts to a wild-goose chase 
There's none coming forth to gravity's place 
The situation though hard would have to face 
Ghalib love's in-born beyond human say 

It can't be given nor taken away. 
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Ghalib misses Ramchander's Farewell 
Alas! me couldn't manage an off from His Majesty 
Not an odd assign to feign oversight 
My eyes' empties are fixed on my heart 
All rays of sight wear collyrium coat 
A thousand of wails shot out of heart 


But failed on thee and thy deaf stone 


Your misgiving a shame to me 
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Chander 


Kindly call me when you will 


I'm not time passed that can't come 

In age me mind not enemy's taunts 
Words not head that can't uplift 

No vow for meeting. no poison for eating 


(You torment me as much as fate) 
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Jene rs‏ گہاں 
The Good Times Gone‏ 


Fhe meeting's glow and parting's blow 


Had their times but not now so. 

There's no time for heart's pursuit 

No earnest gazing at beauties cute 

‘That heart's dreary that mind afloor 

No charm in curve.the points are bore 

He modelled the shapes of beauties to come 
The man is gone with him the blossom 


Its's blood-weeping time tho not easy coming 
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The heart beats feeble, the liver's trembling 
We missed the science its theory holds 

He isn't beyond reach but cost withholds 

1 kill my time in mundane affair 

Tho neither was born for the other 

O Ghalib my organs are piles of rubble 
The mind's not fim nor elements stable 
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The Agony of Ramchander's Desertion 
The rose that breaks off the garden is a rose in name 
The leader who shuns his base is public shame 
My wailing has deprived me of all my energy 
Even the stains of my tears have gone off my negligee 
The vents in his house are crowded with photons 
No atoms were left in for their dispersions 
The life glories on selfless love 
The world gets light from nuclear trove 
I got somehow his vacancy filled 
In reaction I's taunted and reviled 
We're slaughtered by a pride of bloom 
We take to grave our dreams unloomed 
Each drop of my sweat's a potent fountain 
My blood in vein yet suffers labour pain 
The saki's vanity caused drinkers’ ship-wreck 
No trickle of wine has reached duck's neck 
The crush of age has sapped and sagged 
I can't even bow because I'm gagged 


Abroad I'm alien, stranger among kin 


Ghalib's a straw in line of a bin. 
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Electron's Life-Story 


Nuke won't ever like my story to hear 

And all the more if I seek her ear 

Why ask how prickly her blood-letting lash 
It's writ large in the colour I flash 

Saying what of me my friends would weep 
It's sifting of words from my wavy sweep 

1 miss my hive despite its gloss 

I'm traceable by my memory loss 


I stick to a point if my like's on run 
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And when I'm running he stands in shun 
I look a pebble that rolls on road 

Being free-runner I bear some load 

I'm a scion to a frenzy at large 

I'm an eddy in a current of charge 

The source of my power I failed to find 


The u a blow to my long-nosed mind. 
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Electron Loves doing Earthlings' Work 
I have freedom of movement I carry no cable 
There's nothing to murmur at my moving in a circle 
In a sortie I hit a desert uncharted 
No puff of a channel I traced there darted 
My wrench for torments persists unquenched 


I get little time for my earthly bench 
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My leftover rankle be a life-long affair 

I'm happy my wailings enhance work pressure 
When a fissure is healed it rears scabies 

Stones were local but far-reaching shorties 


When grace gives leave for breach of convention 


There's only sin and that's dereliction. 
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Electron's Grievance 


A drink of her foot-wash if I wish 


In arrogance she flings her foot off dish 


٢ 


The kohkan gave up life on hearing fake news 

Fie non-felling of the bitch's sinews. 

I fled off hearth and was held at last 

The captor's foot-rub is my baste 

We called at thousand doors for lotion of foot-sore 
In travail she suffered but I suffered more 

What a lingering longing for desert tracking 
Though I'm in coffin my foot keep waving. 

The spring's flowers have pervaded sky 

The garden-birds can't straight way fly 


In dream of someone she'd gone in night 


In day she's suffering a sore-foot plight. 
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۶ ہوا ے تازه سوراے‎ 
A Nuke's Story 
Seeing stealthly my flapping of charge 


My ego attached me to a body at large 


Me 





L rose to a stone to the friend's sword grind 
In me long life and luck combined 

Why shouldn't pose he indifferent to me 
He very well knows I love him stealthly 

In gloom of my house the fate has put in 
An expanse of desert, a lasting ruin 

That reckless infidel too prone to rumour 
I regret my fancy for an out-door singer 

I went to grave to keep out of noise 

But alas! the doomsday spoiled my poise 
Come darling quick don't beat about bush 
I'm my home-guard no further push 
Word afloat new bloom anchor casting 


I'm in hurry for a ghazal broadcasting 
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Elect Mollifies Nuke‏ 


If frenzy at worst seeks nuke to break 





The world would slip to the first dawn crack 
Your image would throw the world off balance 
The vanities of elects would sink into silence 
She put up for long with ruthless heart 

It looks so adamant as can't ever part 

If ever her bar is breached by a dash 


Her finest rays would cup's eye lash 


um 





The nuke's blown-up guidance on her face 


In spite of hurdles I'll go by her grace. 
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Electro-Nuke Pleasantries 


Nuke: He may dream-visit my ruffle to soothe 

If ruthless heart spares its tooth 

Elect: Your tear's a killer when locked with another 
The sheen of your syrup my eye's thriller 
Nuke:Your cupping of lips is enough for dying 

If a kiss forbidden in word no shying 

Elect: Just pour in hand if cup defiles 


If a pot lame-ducking keep wine mobile 
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Asad , my hands are bloomed with joy 


When she murmured 'A foot rub boy”. 
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۵- c» Ny jr Un رثول‎ D 
Events of Union and Parting in Atomic 
House-hold 


Nuke :A letter caused friend's market decline 


A streak of dead candle interloped in his line 
Elect :O love mad heart keep fury in check 
Who could stand my friend's out-break 
Nuke :My sloth's a spoiler of my life's stint 
To love's racing frenzy I look like print 


I'm in trap of a tyrant's redoubt 
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Tho fell to a friend I'm an enemy's rout 


I thank my luck my torture's happy 


My blood-red eyes are highly crispy. 
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Particle Behaving as a Wave 
The jealousy deplores elect goes off border 
The reason opines he's loveless don't bother 
Particles are bearers of magical wine 
What passes in a nuke elects readily divine 
In drives of the lowly come prides of possession 
The speck has its desert the drop its ocean 


Me tied to a post and that frenzy-hit ball 


tri 





An enemy to comfort and a reckless toll 
No good hole-picking in one another 
My knee an assembler, thy wave a mirror 


The kohkan was drawing an image of his love 


No cutter of stone ever worn a glove. 
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Awake O East 


1. Have faith in science, get rid of misgivings 


tro 





Either accept the facts it declares or go in for their 
check-ups. 

2. The dew- drops you're receiving in alms 

from the prosperous west are shame to your self- 
respect. It's high time for you to get up from 

bed to work for your up-keep with a surplus for 
the needy. 

3. Why do you solicit alien club for miracle 
technology. Be up and surpass in excellence and 
shine in lime-light of attention. 

4. O flash of Mount Toor, how come you are 
dancing around shrubs and boulders. 

Through your insight, you enter into the hearts of 
problems and rise with a new life. 

5. You have decayed like dust. It doesn't 

behove you running after delicacies. Say bye to 
your penchant for a life of luxury. Work your way 
into a bone and arise from its marrow. 

6. If any trace of self- respect is left behind in you 
after routine sweeping, come out of the state before 
that too is gone. 


7. Your withdrawal from work amounts to your 


tro 





death warrant. A dark container of discards 
produces nothing but dust. 

8. Your counterpart (west) worked hard and is 
enjoying the fruits of his labour, but who told you 
to leave the field in a huff. 

9. O, Ghalib you have come to give solace 

to a life in distress and not for his chastisement. 
What all this blistering for? Be seated in the 
memory of the aggrieved and depart biting your 
lips in sorrow. 

10. I keep giving you a cuplet of wine each morn. 
Why don't you wake up a god sleeping at the 


foot of the fire-worshippers' ward. 
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Ghalib Ki Nayee Duniya 


(Presentation of Ghalib in new light, with 
English poetic version of his works 


alongwith photographs of related maters of 





